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CASABLANCA 6 DRAWER DRESSER 
CASABLANCA CHIFFONNIER A 6 TIROIRS 
CAJONERA DE 6 CAJONES CASABLANCA

Model /  
Modele No /
Numéro de modèle

           06-66730 -AY
COLOR / COULEUR / COLOR

Doit être assemblé par un adulte. 
Les petites pièces peuvent présenter un 
risque d’étouffement avant l’assemblage. 

Veuillez trouver ci-joint les instructions, étape par étape, pour vous 
aider à assembler rapidement votre produit. Avant de commencer,  
nous vous recommandons de suivre les étapes ci-dessous: 

1. Veuillez lire les instructions attentivement

2. Identifier toutes les pièces et le matériel.
3. Vous devrez peut-être vous munir les outils suivants:

Tournevis Philips, tournevis à tête plate, marteau.

         Ne pas utiliser de perceuses ou de visseuses électrique

Adult assembly required. Small parts may 
present choking hazard prior to assembly. 

Enclosed please find the simple step-by-step instructions
toto help you quickly assemble your product. Before you
begin we recommend that you follow the steps below: 

Keep these instructions for future use.
To protect your parts during assembly please place them on a soft 
surface. To clean surface use only water on a damp cloth. Do not 
use window cleaners or cleaning abrasives as it will scratch the
surface and could damage the protective coating.

To register your product for important safety alerts and updates 
to your product please visit www.storkcraft.com and click on 
Product Registration.

1. Please read the instructions thoroughly
2. Identify all parts and hardware
3. You may need to provide the following tools: Philips

Head screw driver, Flat head screw driver, Hammer.

Do Not Use Power Drills or Drivers

Made in Vietnam/ Fabriqué en Vietnam/ Hecho en Vietnam 

Conservez ces instructions pour
une utilisation ultérieure.
Pour protéger vos pièces lors de l’assemblage veuillez les placer 
sur une surface souple. Afin de nettoyer la surface, n'utilisez que 
de l'eau sur un chiffon. Ne pas utiliser de nettoyant pour les vitres
ou des produits de nettoyage abrasifs car ils vont griffer la surface 
et pourraient endommager le revêtement de protection.

Pour enregistrer votre produit afin de recevoir des alertes de
sécurité et des mises à jour importantes relatives à
votre produit, veuillez visiter le site www.storkcraft.com, puis
cliquer sur Enregistrement de produits.

Se requiere ensamblaje por un adulto.
Las pieza pequeñas pueden presentar
un peligro de asfixia antes de instalarlas
Adjunto encontrará instrucciones sencillas paso a paso para
ayudarle a ensamblar rápidamente su producto. Antes de
empezar le recomendamos que siga los siguientes pasos:

Para proteger las piezas durante el montaje por favor,  
colóquelos sobre una superficie blanda. Para limpiar l 
superficie, usar sólo agua sobre un paño húmedo 

Para registrar su producto a fin de recibir importantes 
alertas actualizaciones de seguridad, visite 
www.storkcraft.com y haga clic en Registro de Productos.

1. Por favor leer detenidamente las instrucciones
2. Identificar todas las piezas y herrajes
3. Necesitará las siguientes herramientas (no incluidas):

Destornillador de cruz, Destornillador plano Martillo

Guarde estas instrucciones para uso futuro.
No utilice destornilladores eléctricos



Nuestro equipo de atención al cliente está aquí para ayudarle.

 Número de modelo | Numero postal | Fecha de manufactura

La manera más fácil de contactarnos es:

Our Customer Care team is here for you.

Model number | PO number | Date of manufacture

Here are a few easy ways to contact us:

NEED PRODUCT SUPPORT?

Notre service à la clientèle est ici pour vous aider.

 Numéro de Modèle | Numéro de PO | Date de fabrication

Voici deux manières faciles de nous contacter :

BESOIN D’AIDE AVEC VOTRE PRODUIT ?

NECESITA AYUDA CON SU PRODUCTO?



Children have died from furniture tipover. To reduce the risk of 
furniture tipover:

- ALWAYS install anti-tip device provided.
- NEVER put a TV on this product.
- NEVER allow children to stand, climb or hang on any drawers, doors, or shelves.
- NEVER open more than one drawer at a time.
- DO NOT defeat or remove the drawer interlock system; it is an important stability and safety system.
- Place heaviest items in the lowest drawers.
- Use of tip-over restraints may only reduce, but not eliminate, the risk of tip-over.
- Always monitor your child’s activity when in the nursery.
- Do not allow standing in drawers.
- Do not allow standing on top of this product.
- Accessory Items must be securely fastened to this product according to the instructions provided with those items.
- To avoid head injury, do not allow children to play underneath open drawers.
- Do not leave drawers open when not in use.

- Must be assembled by an adult.
- Includes small parts with sharp points which could be hazardous to children.
- Care should be taken when unpacking and assembling this product.
- To assemble this unit you may be required to place the unit on it’s side and face. It is strongly

recommended that assembly is done on a soft, non-abrasive surface to avoid damaging the finish.

- Do not scratch or chip the finish.
- Inspect the product periodically, contact Stork Craft Customer service for replacement parts or

questions.
- Do not store the product or any parts in extreme temperatures and conditions such as a hot attic or a

damp, cold basement. These extremes can cause a loss of structural integrity.
- To preserve the luster of the high quality finish on your product, it is recommended to place a doily or

felt pad under any items you place on the finish.
- Clean with a damp cloth, then a dry cloth to preserve the original luster and beauty of this fine finish.
- Do not use abrasive chemicals.
- Do not spray cleaners directly onto furniture.
- Lift slightly when moving on carpeting to prevent leg breakage.
- Use of a vaporizer near furniture will cause wood to swell and finish to peel.



Doit être assemblé par un adulte
Inclus de petites pièces pointues qui pourrait être dangereuse pour les enfants
la dimension et le style. Veuiller vous assurez d’utiliser les visse et boulon spécifié sur chaque étapes.
L’assemblage de cet meuble requiert de le placer sure les côté et le devant, afin d’éviter les
égratignures il est recommandé que l’assemblage soit fait sur une surface douce, non-abrasive afin
d’éviter d’endommagé le fini

Les enfants sont morts du renversement de leurs meubles. Pour 
réduire les risques de renversement de meubles:



Distribuido por

Los niños han muerto por vuelco de muebles. Para reducir el 
riesgo de vuelco de muebles:



Dresser Parts / Pièces du Chiffonnier / Piezas De La Cajonera
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A Top Panel / Panneau supérieur / Panel superior

Back Panel /  Panneau arrière /  Panel trasero

x1
Left side / Côté guache / Lateral izquierdo
Right side / Côté droit / Lateral derecho
Center panel / Panneau central / Panel central

Drawer Front / Avant du tiroir / Parte frontal de la gaveta
Drawer Front / Avant du tiroir / Parte frontal de la gaveta

Drawer left side / Côté gauche de tiroir / Panel lateral izquierdo para cajón

Drawer bottom / Fond de tiroir/  Base para cajón
Drawer back / Arrière de tiroir / Panel trasero para cajón

x1
x1
x1
x1
x2

Top front rail / Traverse supérieur du devant / Riel frontal superior

Top Back Rail / Panneau supérieur arrière / Barandilla superior
Bottom Front Rail / Traverse inferieur du devant / Riel frontal inferior

x1
x1
x1
x1
x2

x3
x3
x6
x6
x6
x3
x3

x4

B
C
D
E
F
G
H
J
K
L
M
N

Back Panel-Lower / Panneau arrière-iInférieur / Panel trasero-Inferior

Drawer suppor t/ Support de tiroir / Soporte paracajón

Drawer Right Side (Lock Guide) / Côté droit de tiroir / Panel lateral derecho para cajónO
P

Drawer left side (Lock Guide) / Côté gauche de tiroir / Panel lateral izquierdo para cajón

Q

Drawer Right Side / Côté droit de tiroir / Panel lateral derecho para cajón

R
S
T

Middle Leg / Jambe du milieu / Pierna media
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Dresser Parts / Pièces du Chiffonnier / Piezas De La Cajonera 

PART LIST / LISTE DES PIÈCES / LISTA DE PIEZA

Identifying the parts / Identification des pièces / Identificación de piez



Identifying the parts / Identification des pièces / Identificación de piez

BOLTS/PERNOS/BOULON 
x 2 (1/4” X 1-1/4”)

x 23 (1/4” X 1-3/4”)

1

BOLTS/PERNOS/BOULON 2

CRESCENT WASHER/
LAVEUSE À CROISSANT/
ARANDELA DE MEDIA LUNA
X 13

6

DRAWER SCREW/
VIS DE TIROIR/
TORNILLO DE
CAJÓN x 24 (#8 X 25MM)

7

DRAWER SCREW/ VIS DE
TIROIR/ TORNILLO DE
CAJÓN x 18 (#7 X 12MM)

8

DRAWER SUPPORT BRACKET 
FRONT/ SUPPORT DE TIROIR À 
L’AVANT DU SUPPORT/ SOPORTE 
DE CAJÓN SOPORTE FRONTAL x 6

10 DRAWER SUPPORT BRACKET
REAR/ SUPPORT DE TIROIR
ARRIÈRE/ SOPORTE DE CAJÓN
TRASERO x 6

11

DRAWER SCREW/
VIS DE TIROIR/
TORNILLO DE
CAJÓN x 24 (#8 X 45MM)

9

3 Barrel Nut /
Écrous à Manchon en /
Tuerca de Barril x 24 WOOD DOWEL/

SERVIETTE EN BOIS/
CLAVIJA DE MADERA
x 17 (Ø8 X 30MM)

12

17

WOOD DOWEL/
SERVIETTE EN BOIS/
CLAVIJA DE MADERA
x 24 (Ø6 X 30MM)

13

4 KNOB/ BOUTON/
PERILLA X 6

WALL STUD KIT/ KIT
DE GOUJONS MURAL/
KIT DE MONTANTES
DE PARED x 1

KNOB BOLT/ BOULON DE 
BOUTON/ PERNO DE 
POMO x 6 (5/32x25mm)

5

SPRING WASHER/
RONDELLE DE PRINTEMPS/
ARANDELA DE RESORTE x 12

14 FLAT WASHER/
RONDELLE PLATE/
ARANDELA PLANA x 12

15

16 SCREW/ VIS/
TORNILLO
x 17 (8X15mm)

Hardware/ Quincaillerie/ Herramientas

8

M4 Allen Wrench (included) 
Clé Allen M4 (inclus) 
Llave Allen M4 (incluido)
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Step 1/ Étape 1/ Paso 1

ASSEMBLY INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE /
INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE
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Step 2/ Étape 2/ Paso 2

ASSEMBLY INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE /
INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE
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Step 3/ Étape 3/ Paso 3

x2

ASSEMBLY INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE /
INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE
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Step 4/ Étape 4/ Paso 4

x2

ASSEMBLY INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE /
INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE
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Step 5/ Étape 5/ Paso 5

x1

ASSEMBLY INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE /
INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE
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Step 6/ Étape 6/ Paso 6
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE /
INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE
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O OR N

Step 7/ Étape 7/ Paso 7
RIGHT DRAWER
TIROIR DE DROITE
CAJÓN DERECHO x3

ASSEMBLY INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE /
INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE
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T OR S

Step 8/ Étape 8/ Paso 8
LEFT DRAWER
TIROIR GAUCHE
CAJÓN IZQUIERDO x3

ASSEMBLY INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE /
INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE



•

Do not 

•

•
• climb or 

•  a 
time.

• DO NOT defeat or remove the drawer 
interlock system; it is an important 
stability and safety system.

•

:
Los niños han muerto debido a vuelcos de 
muebles. Para reducir el riesgo de vuelcos 
de muebles:

Esta es una etiqueta permanente. 
¡No la retire!

• Installez TOUJOURS le dispositif de retenue 
anti-basculement inclus

• NE JAMAIS installer de téléviseur sur ce 
produit

• NE LAISSEZ JAMAIS les enfants se tenir 
debout, grimper, ou s’accrocher aux tiroirs, 
aux portes, ou aux étagères

• N’OUVREZ JAMAIS plus d’un tiroir à la fois
• NE PAS désactiver ou retirer le système de 

verrouillage des tiroirs; il s’agit d’un système 
important pour des raisons de stabilité et de 
sécurité

• Placez les articles les plus lourds dans les 
tiroirs les plus bas.

Ceci est une étiquette permanente.
Ne pas enlever!

• SIEMPRE instale el dispositivo de seguridad 
contra vuelcos proporcionado. 

• NUNCA coloque un televisor sobre este 
producto. 

• NUNCA permita que los niños se paren, 
trepen o se cuelguen de los cajones, puertas 
o estantes. 

• NUNCA abra más de un cajón a la vez.
• NO desactive ni retire el sistema de bloqueo 

de los cajones; es un sistema importante de 
estabilidad y seguridad. 

• Coloque los objetos más pesados en los 
cajones más bajos. 

Des enfants sont morts à la suite du 
renversement de meubles. Afin de réduire 
les risques de renversement de meubles:

WARNING! AVERTISSEMENT ADVERTENCIA! !
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Step 9/ Étape 9/ Paso 9
DRAWER WITH THIS WARNING LABEL IS 
THE TOP LEFT DRAWER / TIROIR AVEC 

CETTE ÉTIQUETTE D’AVERTISSEMENT EST 
LE TIROIR EN HAUT À GAUCHE / EL CAJÓN 
CON ESTA ETIQUETA DE ADVERTENCIA ES 

EL CAJÓN SUPERIOR IZQUIERDO

ASSEMBLY INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE /
INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE



Do not 

•

•
• climb or 

•  a 
time.

• DO NOT defeat or remove the drawer 
interlock system; it is an important 
stability and safety system.

•

 
:

Los niños han muerto debido a vuelcos de 
muebles. Para reducir el riesgo de vuelcos 
de muebles:

Esta es una etiqueta permanente. 
¡No la retire!

• Installez TOUJOURS le dispositif de retenue 
anti-basculement inclus

• NE JAMAIS installer de téléviseur sur ce 
produit

• NE LAISSEZ JAMAIS les enfants se tenir 
debout, grimper, ou s’accrocher aux tiroirs, 
aux portes, ou aux étagères

• N’OUVREZ JAMAIS plus d’un tiroir à la fois
• NE PAS désactiver ou retirer le système de 

verrouillage des tiroirs; il s’agit d’un système 
important pour des raisons de stabilité et de 
sécurité

• Placez les articles les plus lourds dans les 
tiroirs les plus bas.

Ceci est une étiquette permanente.
Ne pas enlever!

• SIEMPRE instale el dispositivo de seguridad 
contra vuelcos proporcionado. 

• NUNCA coloque un televisor sobre este 
producto. 

• NUNCA permita que los niños se paren, 
trepen o se cuelguen de los cajones, puertas 
o estantes. 

• NUNCA abra más de un cajón a la vez.
• NO desactive ni retire el sistema de bloqueo 

de los cajones; es un sistema importante de 
estabilidad y seguridad. 

• Coloque los objetos más pesados en los 
cajones más bajos. 

Des enfants sont morts à la suite du 
renversement de meubles. Afin de réduire 
les risques de renversement de meubles:

WARNING! AVERTISSEMENT ADVERTENCIA! !
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Step 10/ Étape 10/ Paso 10

DRAWER WITH THIS WARNING 
LABEL IS THE TOP LEFT DRAWER / 

TIROIR AVEC CETTE ÉTIQUETTE 
D’AVERTISSEMENT EST LE TIROIR 
EN HAUT À GAUCHE / EL CAJÓN 

CON ESTA ETIQUETA DE 
ADVERTENCIA ES EL CAJÓN 

SUPERIOR IZQUIERDO

ASSEMBLE DRAWERS BY ALIGNING LEFT AND RIGHT ROLLERS 
WITH OPENING ABOVE LEFT AND RIGHT ROLLERS OF DRESSER
ASSEMBLEZ LES TIROIRS EN ALIGNANT LES ROULEAUX GAUCHE 
ET DROIT AVEC UNE OUVERTURE AU-DESSUS DES ROULEAUX 
GAUCHE ET DROIT DE LA COMMODE
ENSAMBLE LOS CAJONES ALINEANDO LOS RODILLOS 
IZQUIERDO Y DERECHO CON LA ABERTURA SOBRE LOS 
RODILLOS IZQUIERDO Y DERECHO DE LA CÓMODA

ASSEMBLY INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE /
INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE
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19

Step 11/ Étape 11/ Paso 11

SEE WALL STUD SAFETY BRACKET INSTRUCTIONS / VOIR LES INSTRUCTIONS 
SUR LE SUPPORT DE SÉCURITÉ DU GOUJONS MURAL / CONSULTE LAS 
INSTRUCCIONES DEL SOPORTE DE SEGURIDAD DEL MONTANTE DE PARED

ASSEMBLY INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE /
INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE



2x2x2x2x

 

 

Tighten the straps units snug.



2x2x2x2x

                                   Ce produit n’est pas un substitue de supervision parentale lequel et le seul dissuasif pour éviter l’utilisag e
inapproprié de ce meuble. Le fabriquant n’assume aucune responsabilités pour l’installation inapproprié ou les pressio ns
excessives exercé sure la sangle de sécurités, les crochets ou les vis d’installation. Cette quincaillerie n’est pas une garantie contre
la bascule.

 Pour les meubles lourds ou hauts, deux sangles de sécurité peuvent être installé.

Le thread 2 sangles de sécurité à la fois des 

supports montés comme indiqué sur l'illustration. 

Serrer la sangle sans trop resserrer.

Ne serrez pas trop.
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ATTENTION

DO NOT TAMPER WITH INTERLOCKING DRAWER SYSTEM

ATTENTION

NE PAS MODIFIER LE SYSTÈME DE TIROIR VERROUILLABLE
Pour la sécurité de votre enfant et de votre famille, ce produit a été spécialement conçu avec un
système de tiroirs à verrouillage conçu pour permettre l'ouverture d'un seul tiroir à la fois. Le but
est de réduire le risque de renversement de ce produit, ce qui pourrait potentiellement blesser
gravement votre enfant. Storkcraft  vous conseille fortement de ne pas, en aucune circonstance, 
altérer ou interdire l'utilisation prévue du système de tiroirs à verrouillage de ce produit.
Storkcraft  conçoit et fabrique des produits sûrs lorsqu'ils sont assemblés et utilisés comme

à garantir un produit plus sûr pour votre famille.

ATENCIÓN

NO MANIPULE EL SISTEMA DE CAJONES ENCLAVABLES
Para la seguridad de su hijo y su familia, este producto ha sido especialmente diseñado con un
sistema de cajones entrelazados que está diseñado para permitir que solo se abra un cajón a la
vez. El propósito de esto es reducir el riesgo de que este producto se vuelque, lo que podría
causar daños graves a su hijo. Storkcraft  le recomienda encarecidamente que, bajo ninguna 
circunstancia, manipule o prohíba el uso previsto del sistema de cajones entrelazados de este
producto. Storkcraft  diseña y fabrica productos seguros cuando se ensamblan y utilizan según
lo previsto. El sistema de cajones entrelazados de este producto es el compromiso de nuestra
empresa de garantizar un producto más seguro para su familia.



1. Remove drawer / Retirer le tiroir / Quitar cajón
2. Reset the interlocking bar by sliding the bar
downward past the detent ball / Réinitialisez la
barre de verrouillage en faisant glisser la barre
vers le bas au-delà de la boule de détente /
Vuelva a colocar la barra de enclavamiento
deslizando la barra hacia abajo más allá de la
bola de retención
3. Remove the remaining drawers by repeating
Steps 1 & 2 / Retirez les tiroirs restants en
répétant les étapes 1 et 2 / Retire los cajones
restantes repitiendo los pasos 1 y 2

REMOVING THE DRAWERS / DEMONTAGE DES TIROIRS / QUITAR LOS CAJONES










